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ĎAKUJEME 
za nákup teplovzdušnej fritézy Ninja®  Air Fryer Max

TECHNICKÁ SPECIFIKACE

Napätie:  220-240V~, 50-60Hz

Výkon: 2000W

TIPP: Model a sériové číslo nájdete na 
štítku s QR kódom, ktorý sa nachádza na 
zadnej strane zariadenia pri napájacom 
kábli.

Toto označenie znamená, že tento 
výrobok by sa nemal likvidovať 
spolu s ostatnými výrobkami 
v domácnosti. Recyklujte ho 
zodpovedne, aby ste podporili 
trvalo udržateľné opätovné 

využívanie zdrojov materiálov a aby sa 
zabránilo možnému poškodeniu životnému 
prostrediu alebo ľudskému zdraviu. V 
prípade vrátenia použitého zariadenia 
použite prosím návratový formular. Zberné 
systémy alebo predajca u ktorého bol tento 
výrobok zakúpený môžu tento výrobok 
prevziať na ekologickú recykláciu. 

INFORMÁCIE O VÝROBKU:

Číslo modelu: ��������������������

Sériové číslo: � �������������������

Dátum nákupu: �������������������  
(Uschovajte si faktúru)

Obchod nákupu: � ����������������
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
LEN NA POUŽÍVANIE V DOMÁCNOSTI

Pred použitím teplovzdušnej fritézy Ninja Air Fryer Max®  si prečítajte všetky 
pokyny.

Pri používaní elektrického spotrebiča by sa mali vždy dodržiavať základné 
bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:

 UPOZORNENIA
1	 Tento spotrebič môžu používať 

osoby so zníženou fyzickou, 
zmyslovou alebo mentálnymi 
schopnostťami, alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, 
ak im bol poskytnutý dohľad 
alebo inštrukcie týkajúce sa 
používania spotrebiča bezpečným 
spôsobom a rozumejú príslušným 
nebezpečenstvám.

2	 Udržujte spotrebič a jeho kábel 
mimo dosahu detí. NEDOVOĽTE, 
aby spotrebič používali deti. 
Pri používaní v blízkosti detí je 
potrebný prísny dohľad

3	 Aby ste vylúčili nebezpečenstvo 
zadusenia pre malé deti, odstráňte 
a zlikvidujte ochranný kryt 
nasadený na zástrčke tohto 
spotrebiča.

4	 Deti sa so spotrebičom nesmú 
hrať.

5	 Aby ste zabránili požiaru, 
NEUMIESTŇUJTE spotrebič na 
plynový alebo elektrický sporák 
alebo do jeho blízkosti, ani do 
vyhrievanej rúry.

6	 NIKDY nepoužívajte elektrickú 
zásuvku pod pultom.

7	 NIKDY nepripájajte tento 
spotrebič k externému časovému 
spínaču alebo samostatnému 
systému diaľkového ovládania.

8	 NEPOUŽÍVAJTE predlžovací 
kábel. Krátky napájací kábel sa 
používa na zníženie rizika, že deti 
mladšie ako 8 rokov uchopia kábel 
alebo sa do neho zamotajú, a na 
zníženie rizika, že ľudia zakopnú o 
dlhší kábel.

9	 Na ochranu pred úrazom 
elektrickým prúdom 
NEPONÁRAJTE kábel, zástrčky 
ani kryt hlavnej jednotky do vody 
alebo inej kvapaliny. Varte len v 
zásuvke, ktorá je k dispozícii.

10	 Pravidelne kontrolujte spotrebič 
a napájací kábel. NEPOUŽÍVAJTE 
spotrebič, ak je poškodený 
napájací kábel alebo zástrčka. 
Ak spotrebič je poškodený 
akýmkoľvek spôsobom, okamžite 
ho prestaňte používať a zavolajte 
zákaznícky servis.

11	 Pred použitím sa VŽDY uistite, že 
je spotrebič správne zostavený.

12	 Počas prevádzky jednotky 
NEZAKRÝVAJTE vetrací otvor 
prívodu vzduchu ani vetrací 
otvor zásuvky. Zabráni sa tým 
rovnomernému vareniu a môže 
dôjsť k poškodeniu zariadenia 
alebo k prehrievaniu.

13	 Pred vložením vyberateľnej 
zásuvky do hlavnej jednotky sa 
uistite, že zásuvka a jednotka sú 
čisté a suché, a to utretím mäkkou 
handričkou.

14	 Tento spotrebič je určený pre 
používanie v domácnosti. 
NEPOUŽÍVAJTE tento 
spotrebič na iné ako je 
určené. NEPOUŽÍVAJTE ho v 
pohybujúcich sa vozidlách alebo 
člnoch. NEPOUŽÍVAJTE vo 
vonkajšom prostredí. Nesprávne 
používanie môže spôsobiť 
zranenie.

15	 Určené len na použitie na 
pracovnej doske. Uistite sa, že 
je povrch rovný, čistý a suchý. 
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Spotrebič počas používania 
NEPOHYBUJTE.

16	 Počas prevádzky 
NEUMIESTŇUJTE spotrebič do 
blízkosti okraja pracovnej dosky.

17	 NEPOUŽÍVAJTE príslušenstvo, 
ktoré neodporúča alebo 
nepredáva spoločnosť SharkNinja. 
Príslušenstvo neumiestňujte do 
mikrovlnnej rúry, hriankovača, 
konvektomatu alebo bežnej rúry, 
ani na sklokeramickú varnú dosku, 
elektrickú špirálu, plynový horák 
alebo vonkajší gril. Používanie 
príslušenstva, ktoré neodporúča 
spoločnosť SharkNinja, môže 
spôsobiť požiar, úraz elektrickým 
prúdom alebo zranenia.

18	 Pri používaní tohto spotrebiča 
zabezpečte aspoň 6 palcov (15 
cm) voľného priestoru. nad a na 
všetkých stranách pre dostatočnú 
cirkuláciu vzduchu.

19	 VŽDY sa uistite, že je zásuvka 
pred použitím riadne zatvorená.

20	 NEPOUŽÍVAJTE spotrebič bez 
nainštalovanej vyberateľnej 
zásuvky.

21	 Tento spotrebič NEPOUŽÍVAJTE 
na fritovanie.

22	 Zabráňte kontaktu potravín s 
vykurovacími telesami. Pri varení 
NEPREPĹŇAJTE. Preplnenie 
môže spôsobiť zranenie osób, 
poškodenie majetku alebo 
ovplyvniť bezpečné používanie 
spotrebiča.

23	 Napätie v zásuvke sa môže líšiť, čo 
ovplyvňuje výkon vášho produktu. 

Aby ste predišli možným 
ochoreniam, používajte teplomer 
na kontrolu, či sú potraviny 
uvarené na odporúčanú teplotu.

24	 Ak by zariadenie vydávalo čierny 
dym, okamžite ho odpojte od 
elektrickej siete. Pred odstránením 
akéhokoľvek príslušenstva na 
varenie počkajte, kým dymenie 
ustane.

25	 NEDOTÝKAJTE sa horúcich 
povrchov. Povrchy spotrebiča sú 
horúce počas a po prevádzky. 
Aby ste predišli popáleninám 
alebo zraneniam, VŽDY používajte 
ochranné podložky alebo 
izolované kuchynské rukavice a 
používajte dostupné rukoväte.

26	 Ak sa v spotrebiči nachádzajú 
horúce potraviny, je potrebné 
postupovať mimoriadne opatrne. 
Nesprávne používanie môže mať 
za následok poranenie osôb.

27	 Rozliate jedlo môže spôsobiť 
vážne popáleniny. Spotrebič a 
kábel uchovávajte mimo dosahu 
detí. NEDOVOĽTE, aby kábel 
visel cez okraje stolov alebo 
pultov alebo sa dotýkal horúcich 
povrchov.

28	 Zásuvka a doska crisper sa 
počas varenia veľmi zahrievajú. 
Pri vyberaní zásuvky alebo 
dosky zo spotrebiča sa vyhnite 
fyzickému kontaktu. Po vybratí 
zásuvku alebo dosku VŽDY 
položte na teplovzdorný povrch. 
NEDOTÝKAJTE sa príslušenstva 
počas varenia alebo bezprostredne 
po ňom.

Označuje, aby ste si prečítali návod na obsluhu a používanie výrobku.

Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť 
alebo značné materiálne škody. Prosím neignorujte upozornenie uvedené pri tomto 
symbole.

Dávajte pozor, aby ste sa vyhli kontaktu s horúcim povrchom. Vždy používajte 
ochranu rúk, aby ste sa vyhli popáleninám.

Len na použitie v interiéri a v domácnosti.

ULOŽTE SI TIETO POKYNY
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
LEN NA POUŽÍVANIE V DOMÁCNOSTI

29	 Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti.

30	 Ak sa zariadenie nepoužíva, 
pred čistením vytiahnite zástrčku 
zo zásuvky. Pred čistením, 
demontážou, vkladaním alebo 
vyberaním dielov a skladovaním 
nechajte vychladnúť.

31	 NEČISTITE kovovými drhnúcimi 
podložkami. Kúsky sa môžu 
odlomiť z podložky a dotknúť sa 
elektrických častí, čím vzniká riziko 
úrazu elektrickým prúdom.

32	 Pravidelnú údržbu spotrebiča 
nájdete v časti Čistenie a údržba.
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ULOŽTE SI TIETO POKYNY

Označuje, aby ste si prečítali návod na obsluhu a používanie výrobku.

Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť 
alebo značné materiálne škody. Prosím neignorujte upozornenie uvedené pri tomto 
symbole.

Dávajte pozor, aby ste sa vyhli kontaktu s horúcim povrchom. Vždy používajte 
ochranu rúk, aby ste sa vyhli popáleninám.

Len na použitie v interiéri a v domácnosti.
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DIELY A PRÍSLUŠENSTVO

Ďalšie diely a príslušenstvo si môžete objednať na stránke ninjakitchen.eu.

Doska Crisper

Zásuvka na varenie

Ovládací panel

Ventilátor nasávania 
vzduchu

Jednotka výstupu 
vzduchu (umiestnená na 

zadnej strane)

Hlavná jednotka (napájací kábel nie 
je zobrazený)

POLOHY DOSKY CRISPER
Horná poloha: Ak chcete umiestniť crisper 
dosku do hornej polohy zásuvky, uistite sa, 
že výrezy sú zarovnané s prednou a zadnou 
časťou zásuvky.

Dolná poloha: Ak chcete umiestniť Crisper 
dosku do dolnej polohy zásuvky, uistite sa, 
že výrezy sú zarovnané na ľavej a pravej 
strane zásuvky.
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ZOZNÁMTE SA S FRITÉZOU

1	 Z jednotky odstráňte a zlikvidujte všetok obalový materiál, propagačné štítky a pásku.

2	 Vyberte všetko príslušenstvo z obalu a pozorne si prečítajte túto príručku. 
Venujte zvýšenú pozornosť prevádzkovým pokynom, upozorneniam a dôležitým 
bezpečnostným opatreniam, aby ste predišli akémukoľvek zraneniu alebo poškodeniu 
majetku.

3	 Zásuvku na varenie a tanier Crisper umyte v horúcej mydlovej vode, potom ich 
dôkladne opláchnite a osušte. Panvicu a tanier Crisper je možné umývať aj v umývačke 
riadu. Hlavnú jednotku NIKDY nečistite v umývačke riadu.

4	 Pri používaní spotrebiča zabezpečte nad a po všetkých jeho stranách aspoň 6 palcov 
(15 cm) priestoru na dostatočnú cirkuláciu vzduchu.

PRED PRVÝM POUŽITÍM 

FUNKCIA TLAČIDIEL
MAX CRISP: Použite na dodanie mrazeným 
potravinám extra chrumkavosti bez oleja 
alebo s minimálnym množstvom oleja.

Air Fry: Pomocou tejto funkcie dodáte jedlu 
chrumkavosť bez použitia oleja.

ROAST: Používajte zariadenie ako rúru na 
pečenie jemného mäsa, zeleniny a ďalších 
pokrmov.

BAKE: Vytvárajte chutné pečené dobroty a 
dezerty.

REHEAT: Oživte zvyšky jedla ich jemným 
ohriatím a dosiahnite tým chrumkavý 
výsledok.

DEHYDRATE: Sušte mäso, ovocie a zeleninu 
na zdravé občerstvenie.

Při nastavování času se na digitálním displeji zobrazí HH:MM. 

POZNÁMKA: Po 10 minútach bez 
interakcie s ovládacím panelom prejde 
jednotka do pohotovostného režimu. 
Tlačidlo napájania bude slabo svietiť.

OVLÁDANIE TLAČIDIEL 

Šipky TEMP: Pomocou šípok nahor  
a nadol  nastavte teplotu varenia v 
ktorejkoľvek funkcii okrem MAX CRISP. 

Šipky TIME: : Použite tlačidlá nahor 
 a nadol nastavte času varenia v 

akejkoľvek funkcji.

Tlačidlo START/STOP: Po výbere času a 
teploty spustite varenie stlačením tlačidla 
START/STOP. Varenie môžete kedykoľvek 
zastaviť opätovným stlačením tlačidla.

AIR FRYMAX CRISP ROAST

 Tlačidlo Power vypne zariadenie a 
zastaví všetky režimy varenia.
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FUNKCIE VARENIA 

4	 Do zásuvky pridajte potraviny. Zásuvku 
vložte do jednotky.

 

5	 Stlačením tlačidla START/STOP začnite 
varenie.

 

 

6	 Po skončení varenia zariadenie vydá 
zvukový signál a na displeji ovládacieho 
panela sa zobrazí END.

 

7	 Prísady vyberte vyklopením alebo 
pomocou kuchynských rukavíc alebo 
klieští so silikónovými špičkami.

Ak chcete zariadenie zapnúť, najprv zapojte 
napájací kábel do zásuvky. Stlačte tlačidlo 
napájania

AIR FRYMAX CRISP ROAST

.

MAX CRISP
1	 Uistite sa, že je doska crisper v zásuvke.

 

2	 Stlačte tlačidlo MAX CRISP. Zobrazí 
sa predvolené nastavenie teploty. Vo 
funkcii MAX CRISP nie je možné nastaviť 
teplotu.

 

3	 So šípkami TIME nahor a nadol nastavte 
požadovaný čas varenia

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POZNÁMKA: Ak chcete prísady počas 
varenia premiešať, vyberte zásuvku a 
zatraste ňou tam a späť. Po vybratí zásuvky 
sa zariadenie automaticky pozastaví. Znovu 
vložte zásuvku a varenie bude pokračovať.
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4	 Do zásuvky pridajte prísady. Zásuvku 
vložte do jednotky.

 

5	 Stlačením tlačidla START/STOP začnite 
varenie.

 

 

6	 Po skončení varenia zariadenie vydá 
zvukový signál a na displeji ovládacieho 
panela sa zobrazí END.

7	 Prísady vyberte vyklopením alebo 
pomocou kuchynských rukavíc alebo 
klieští so silikónovými špičkami.

AIR FRY
1	 Uistite sa, že je doska crisper v 

zásuvke.

 

2	 Stlačte tlačidlo AIR FRY. Zobrazí 
sa predvolené nastavenie teploty. 
Pomocou tlačidiel so šípkou TEMP 
nahor a nadol nastavte požadovanú 
teplotu.

 

3	 So šípkami TIME nahor a nadol 
nastavte      požadovaný čas varenia

POZNÁMKA: Ak chcete prísady počas 
varenia premiešať, vyberte zásuvku a 
zatraste ňou sem a tam. Po vybratí zásuvky 
sa zariadenie automaticky pozastaví. Znovu 
vložte zásuvku a varenie bude pokračovať.
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FUNKCIE VARENIA 

ROAST 
1	 V prípade potreby sa uistite, že je 

doska crisper vložená do spodnej 
polohy zásuvky.

 

2	 Stlačte tlačidlo ROAST. Zobrazí 
sa predvolené nastavenie teploty. 
Stláčaním tlačidiel so šípkou TEMP 
nahor a nadol nastavte požadovanú 
teplotu.

 

3	 So šípkami TIME nahor a nadol 
nastavte požadovaný čas varenia

4	 Do zásuvky pridajte prísady. Zásuvku 
vložte do jednotky.

5	 Stlačením tlačidla START/STOP začnite 
varenie.

 

6	 Po skončení varenia zariadenie vydá 
zvukový signál a na displeji ovládacieho 
panela sa zobrazí END.

 

7	 Prísady vyberte vyklopením alebo 
pomocou kuchynských rukavíc alebo 
klieští so silikónovými špičkami.
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4	 Do zásuvky pridajte prísady. Zásuvku 
vložte do jednotky.

 

5	 Stlačením tlačidla START/STOP začnite 
varenie.

 

6	 Po skončení varenia zariadenie zapípa 
a na displeji ovládacieho panela sa 
zobrazí END.

7	 Prísady vyberte vyklopením alebo 
pomocou kuchynských rukavíc alebo 
klieští so silikónovými špičkami.

BAKE 
1	 V prípade potreby sa uistite, že je doska 

Crisper vložená. Ak používate zapekaciu 
misu, doska Crisper nie je potrebný.

 

2	 Stlačte tlačidlo BAKE. Zobrazí sa 
predvolené nastavenie teploty. So šípkami 
TEMP nahor a nadol nastavte požadovanú 
teplotu.

3	 So šípkami TIME nahor a nadol nastavte 
požadovaný čas varenia.

POZNÁMKA: Ak chcete previesť recepty z bežnej 
rúry, znížte teplotu fritézy Air Fryer o 10 °C. 
Jedlo často kontrolujte, aby ste zabránili jeho 
prepečeniu.
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REHEAT 
1	 Uistite sa, že je doska crisper vložený 

do zásuvky.

 

2	 Stlačte tlačidlo REHEAT. Zobrazí sa 
predvolené nastavenie teploty. So 
šípkami TEMP nastavte požadovanú 
teplotu.

 

3	 So šípkami TIME nastavte čas ohrevu.

4	 Do zásuvky pridajte prísady. Zásuvku 
vložte do jednotky.

 

5	 Stlačením tlačidla START/STOP začnite 
ohrievanie.

 

6	 Po dokončení ohrievania zariadenie 
zapípa a na displeji ovládacieho panela 
sa zobrazí END.

 

7	 Prísady vyberte vyklopením alebo 
pomocou kuchynských rukavíc alebo 
klieští so silikónovými hrotmi.

POUŽÍVÁNÍ FUNKCÍ VAŘENÍ 
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DEHYDRATE 
1	 Prvú vrstvu ingrediencií vložte na dno 

zásuvky. Potom do zásuvky vložte 
tanier Crisper a na tanier Crisper 
položte druhú vrstvu prísad.

 

2	 Zásuvku vložte do jednotky.

3	 Stlačte tlačidlo DEHYDRATE. Zobrazí 
sa predvolená teplota. So šípkami 
TEMP nastavte požadovanú teplotu.

POZNÁMKA: Kapacitu sušenia môžete 
zvýšiť pomocou stredného stojana. 
Ak tento stojan nie je súčasťou vášho 
modelu, môžete si ho zakúpiť na 
ninjakitchen.eu.

4	 So šípkami TIME nastavte požadovaný 
čas dehydratácie.

 

5	 Stlačením tlačidla START/STOP 
spustíte dehydratáciu.

 

6	 Po dokončení dehydratácie zariadenie 
vydá zvukový signál a na displeji 
ovládacieho panela sa zobrazí END.
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ČISTENIE A ÚDRŽBA

POMOCNÉ TIPY 

Čistenie teplovzdušnej fritézy 

Prístroj by sa mal po každom použití 
dôkladne vyčistiť.

1	 Pred čistením odpojte prístroj zo 
zásuvky.

2	 Ak chcete vyčistiť hlavnú jednotku 
a ovládací panel, utrite ich vlhkou 
handričkou. Nepoužívajte drhnúcu 

podložku.

3	 Zásuvku a dosku Crisper možno 
umývať v umývačke riadu.

4	 Ak sa na panvici alebo tanieri 
crisper prilepili zvyšky jedla, vložte 
ich do drezy naplneného teplou 
mydlovou vodou a nechajte aby sa 
namočili 

5	 Po použití vysušte všetky časti na 
vzduchu alebo v uteráku.

6	 Vyjímatelnou zásuvku a crisp talíř 
lze mýt v myčce nádobí.

1	 Pre rovnomerné prepečenie dbajte na 
to, aby boli ingrediencie na dne panvice 
usporiadané v rovnomernej vrstve a 
neprekrývali sa. Ak sa ingrediencie 
prekrývajú, v polovici nastaveného času 
pečenia ich pretrepte.

2	 Čas a teplotu varenia môžete 
kedykoľvek počas varenia upraviť. 
Jednoducho stlačte šípky TIME (čas) 
alebo TEMP (teplota) a upravte čas 
alebo teplotu.

3	 Ak chcete previesť recepty z bežnej 
rúry, znížte teplotu teplovzdušnej 
fritézy o 10 °C. Často kontrolujte jedlo, 
aby ste zabránili jeho prepečeniu.

4	 Odporúčame 3 minúty predhrievania. 
Pomocou zabudovaného časovača 
môžete nastaviť 3-minútové 
odpočítavanie.

5	 Ventilátor fritézy občas rozfúka ľahké 
potraviny. nAby ste to zmiernili, zaistite 
potraviny (napríklad vrchný plátok 
chleba na sendviči) špáradlami

6	 Doska Crisper nadvíha ingrediencie v 
panvici, takže pod nimi a okolo nich 
môže cirkulovať vzduch, aby boli 
rovnomerne chrumkavé.

7	 Po výbere funkcie varenia môžete 
stlačením tlačidla START/STOP 
okamžite začať variť. Zariadenie bude 
pracovať pri predvolenej teplote a čase.

8	 Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, 
vyberte jedlo ihneď po skončení 
varenia. Zabránite tým jeho prevareniu.

9	 Aby ste dosiahli najlepšie výsledky 
s čerstvou zeleninou a zemiakmi, 
použite aspoň 1 polievkovú lyžicu oleja. 
Aby ste dosiahli požadovanú úroveň 
chrumkavosti. môžete pridať aj viac 
oleja.

10	 Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, 
kontrolujte priebeh varenia a vyberte 
jedlo, keď dosiahne požadovanú úroveň 
zhnednutia. Odporúčame používať 
teplomer s okamžitým odpočtom 
na monitorovanie vnútornej teploty 
potravín. Po uplynutí času varenia 
potraviny okamžite vyberte, aby ste 
zabránili ich prevareniu.

POZNÁMKA: : Hlavnú jednotku 
NIKDY neponárajte do vody alebo 
inej kvapaliny. Hlavnú jednotku NIKDY 
nečistite v umývačke riadu.
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PRÍRUČKA NA ODSTRAŇOVANIE PORÚCH

•	 Prečo sa teplota nezvýši?

Maximálna teplota je 240˚C pre MAX CRISP. 
Maximálna teplota pre všetky ostatné 
funkcie je 210˚C.

•	 Kedy mám použiť Max Crisp namiesto 
Air Fry?

Pri varení balených mrazených potravín, 
ako sú hranolky alebo kuracie nugetky na 
dosiahnutie najlepších výsledkov. používajte 
MAX CRISP 

•	 Musím pred fritovaním na vzduchu 
rozmrazovať mrazené potraviny?

Závisí to od jedla. Postupujte podľa pokynov 
na obale.

•	 Ako môžem pozastaviť odpočítavanie? 
Odpočítavanie sa automaticky pozastaví, 
keď odstránite zásuvky z jednotky. 
Stlačením tlačidla START/STOP počas 
varenia sa zastaví funkcia varenia a vynuluje 
sa časovač.

•	 Je bezpečné umiestniť zásuvku na 
pracovnú dosku?

Zásuvka sa počas varenia zahrieva. 
Pri manipulácii s ňou buďte opatrní a 
umiestňujte ju len na teplovzdorné povrchy.

•	 Ako zistím, kedy mám použiť dosku 
Crisper?

Keď chcete, aby jedlo bolo chrumkavé, 
použite dosku  Crisper. Doska zvyšuje 
potraviny v zásuvke tak, aby pod nimi 
mohol prúdiť vzduch a jedlo sa rovnomerne 
uvarilo.

•	 Moje jedlo sa neuvarilo.

Uistite sa, že je zásuvka počas varenia úplne 
zasunutá. Pre rovnomerné prepečenie 
sa uistite, že sú prísady na dne zásuvky 
usporiadané v rovnomernej vrstve bez 
prekrývania.

Sypké potraviny pretrepte, aby boli 
chrumkavé. Čas varenia a teplotu môžete 
kedykoľvek počas varenia upraviť. 
Jednoducho použite šípky TEMP na úpravu 
teploty alebo šípky TIME na úpravu času.

•	 Moje jedlo je prepečené.

Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, 
kontrolujte priebeh varenia a vyberte 
jedlo, keď dosiahne požadovanú úroveň 
zhnednutia. Jedlo vyberte ihneď po uplynutí 
času varenia.

•	 Prečo niektoré prísady pri pečení 
vyfukujú?

Ventilátor fritézy občas rozfúka ľahké 
potraviny.

Aby ste to zmiernili, zaistite potraviny 
(napríklad vrchný plátok chleba na sendviči) 
špáradľami.

•	 Môžem pomocou airfryer vyprážať 
čerstvé suroviny v cestíčku?

Áno, ale použite správnu techniku 
obaľovania. Je dôležité, aby ste potraviny 
najprv obalovali v múke, potom vo vajci 
a nakoniec v strúhanke. Dbajte na to, aby 
ste strúhanku na potraviny pritlačili, aby 
sa držala. Voľný obal môže byť odfúknutý 
výkonným ventilátorom prístroja

•	 Prístroj vydáva zvukový signal.

Vaše jedlo je hotové.

•	 Obrazovka je červená

Zariadenie je v pohotovostnom režime. 
Stlačením tlačidla napájania ho opäť 
zapnete.

•	 Na displeji sa zobrazí správa "E".

Jednotka nefunguje správne. Online 
podporu nájdete na stránke ninjakitchen.eu. 



SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main, Germany

ninjakitchen.eu

SharkNinja Europe Limited,  
3150 Century Way, Thorpe Park,  
Leeds, LS15 8ZB, UK

ninjakitchen.eu
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Obrázky sa môžu líšiť od skutočného výrobku. 
Neustále sa snažíme zlepšovať naše výrobky, 
preto sa tu uvedené špecifikácie môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. 
 
NINJA je registrovaná ochranná známka spoločnosti 
SharkNinja Operating LLC.
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